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User Manual

Hangzhou Hikvision Digital Technology CO.,Ltd.
No.555 Qianmo Road, Binjiang District,

Hangzhou 310052, China

UD35682B

Step 4. The green LED flashes for 7 times, the detector is
enrolled.

2.2 Select Batch Adding, the detector will be enrolled to
the control panel automatically.
Step 3. Slide down to remove the rear cover. Install
2 batteries into the device. Orange LED starts to flash.

Step 1. Download Hik-Connect/Hik-Partner Pro and log
in. Enroll the control panel to the APP.
Note: For more details, refer to the user manual of Hik-
Connect, Hik-Partner Pro APP and control panel.
Step 2. On the device list page, tap Add Device.
2.1 Select Manual Adding, scan the QR code or enter
the serial No.

Bracket Tamper

Step 2. Tap the PIR detector on the device list page.
Step 3. Tap → Signal Strength Test, check signal
strength.

Battery

Indicator

10m
8m

6m
4m

2m

2 to 2.4m

0m

Tamper

Step 4. Install the detector.
4.1 Screw Mounting
(1) Fix the rear cover to the wall with 4 screws.
(2) Install the front cover.

4.2 Sponge Tape Mounting
Remove the sticker of the sponge tape, and fix the
detector to the wall.

Step 5. After the device is installed, you can view the
device status, version, etc.

For PD201P10-WE:
EN 50131-2-2

Security Grade 2
Environment Class II

41.5mm 62mm

93m
m

Indicator Status Device Status

Blue LED remains on for 1 s Alarm

Green LED flashes continuously Find me

Orange LED flashes Enrolling

Green LED flashes 7 times Enrolled

Detection Range:
FOV 90°
78 Zones
5 Levels
Mounting Height:
2 to 2.4 m (typical 2.2 m)
Pet Immunity: 24 Kg

2m

1m

0m 4m 6m 8m

3min

The detector will enter the test mode (3 min) after
being enrolled. Or Tap →Detection Zone Test.
Trigger the detector within the range. If the indicator
turns blue, the installation position is properly. If the
indicator is still off, adjust the position of the detector.

More Languages

Tap the PIR detector on the device list page, and tap
to configure device parameters.

Model DS-PD111-10F-WE DS-PD111-10F-WB
Installation Indoors
Indication
method LED

Detection
method Passive Infrared

Detection
range 10 m

Detection
angle 90°

Detection
zones 78

Detectable
speed 0.3 to 2 m/s

Sensitivity High, Auto, Low
Pet immunity 24 Kg at low sensitivity
White light
filter 3500 lux

Digital
temperature
compensation

Yes

Digital
processing Yes

Sealed Optics Yes
Temperature
indicator Yes

Mounting
height 2 m to 2.4 m

Power supply 2 × AA batteries
Power
consumption

Max current: 50 mA
Quiescent current: 8 uA

Battery life Up to 2 years (standby time)
Temperature
sensor Yes

Transmission
technology

Tri-X
868.0 to 868.6 MHz

Tri-X
433.1-433.7 MHz

Transmission
range (free
space)

Up to 1,600 m Up to 1,200 m

Maximum
effective
radiated
power (ERP)

Up to 25 mW Up to 10 mW

Tamper Yes
Operating
temperature -10°C to 55°C (14°F to 131°F)

Operation
humidity 10% to 90%

Dimension
(W × H × D) 62 × 93 × 41.5 mm

Weight 77 g

Bracket Optional Wall & Ceiling brackets, sold
separately

English
Parameter Operation

Name Edit device name.

Area Select linked area or add new
area.

Entry Delay Time

Entry Delay provides you time to
enter the zone to disarm the
system without alarm.
After triggering, if the zone is not
disarmed or silenced before the
entry delay time ends, the zone
will alarm.
If an alarm occurs in the delay
zone, regardless of whether the
alarm ends or not, when the delay
alarm is triggered again, the zone
will enter delay again.

Exit Delay Time

Exit Delay provides you time to
leave through the zone without
alarm.
You should confirm faults first, and
then the zone is in arming process.
If the delay zone is triggered
within the exit delay time but it
restores before the time ends, the
alarm will not be triggered and the
zone will be armed.

Always Active After enabled, it can be triggered
all the time.

Sensitivity Select the PIR sensitivity level.

Alert with a
Sounder

After enabled, it will link the
sounder to alarm.

Chime Enable the doorbell.

Deactivation The selected part will be
deactivated.

Find Me Enter the find me mode to search
for the device location.

Wireless PIR Detector
2 Enrollment

Enroll the device to control panel.

1 Appearance
1.1 Unbox.

1.2 Check components
and indicator.

3 Installation
3.1 Check signal strength.

3.2 Install the device.

4 Test
4.1 Check the detection range.

4.2 Finish the detection zone test.

5 Configuration
Configure device parameters

on the APP.

1 Appearance

2 Enrollment

3 Installation 4 Test

5 Configuration SpecificationUser Manual Flow Chart

Step 1. Check the installation environment.



Manuel d’utilisation

Étape 4. Le voyant LED clignote 7 fois en vert pour
indiquer que le détecteur est inscrit.

2.2 Sélectionnez Ajout par lots, le détecteur sera
automatiquement inscrit sur le panneau de commande.
Étape 3. Faites glisser le couvercle arrière vers le bas
pour le retirer. Insérez 2 piles dans l’appareil. Le voyant
LED se met à clignoter en orange.

Support antisabotage

Étape 2. Sélectionnez le détecteur PIR sur la page de la
liste des appareils.
Étape 3. Sélectionnez → Test de puissance du signal
pour vérifier la puissance du signal.

Batterie

Indicateur

10 m
8 m

6 m
4 m

2 m

2 à 2,4 m

0 m

Antisabotage

Étape 4. Installez le détecteur.
4.1 Montage par vis
(1) Fixez le panneau arrière au mur à l’aide des 4 vis.
(2) Installez le couvercle avant.

4.2 Montage à l’aide du ruban mousse
Enlevez la bande adhésive du ruban mousse, puis fixez le
détecteur au mur.

Étape 5. Une fois l’appareil installé, il est possible de
consulter l’état de l’appareil, la version, etc.

41,5 mm 62 mm

93
m

m

État du voyant État de l’appareil
Le voyant LED reste allumé pendant 1 s. Alarme
Le voyant LED vert clignote en
permanence. Me trouver

Le voyant LED orange clignote. Inscription
Le voyant LED vert clignote 7 fois. Inscrit

Portée de détection :
FOV 90°
78 zones
5 niveaux
Hauteur de fixation :
2 à 2,4 m (2,2 m en général)
Immunité aux animaux
domestiques : 24 kg

2 m

1 m

0 m 4 m 6 m 8 m

3 min

Le détecteur entrera en mode test (3 min) après l’inscription.
Ou sélectionnez →Test de zone de détection.
Déclenchez le détecteur dans la zone de couverture.
Si l’indicateur devient bleu, la position d’installation est
correcte. Si l’indicateur reste éteint, ajustez la position du
détecteur.

Sélectionnez le détecteur PIR sur la page de la page de la
liste des appareils, puis sélectionnez pour configurer
les paramètres de l’appareil.Français

Détecteur PIR sans fil
2 Inscription

Inscrivez l’appareil sur le
panneau de commande.

1 Apparence
1.1 Déballez.

1.2 Vérifiez les composants
et les indicateurs.

3 Installation
3.1 Vérifiez la puissance du signal.

3.2 Installez l’appareil.

4 Test
4.1 Vérifiez la portée de détection.
4.2 Terminez le test de la zone de

détection.

5 Configuration
Configurez les paramètres de
l’appareil dans l’application.

1 Apparence

2 Inscription

3 Installation 4 Test

5 Configuration SpécificationOrganigramme du manuel de l’utilisateur

Étape 1. Vérifiez l’environnement d’installation.

Étape 1. Téléchargez Hik-Connect/Hik-Partner Pro et
connectez-vous. Inscrivez le panneau de commande dans
l’application.
Remarque : pour plus de détails, reportez-vous au
manuel de l’utilisateur de l’application Hik-Connect ou
Hik-Partner Pro et du panneau de commande.
Étape 2. Sur la page de la liste des appareils, appuyez sur
Ajouter un appareil.
2.1 Sélectionnez Ajout manuel, puis scannez le code
QR ou saisissez le n° de série.

Paramètre Fonc�onnement

Nom Modifiez le nom de l’appareil.

Zone Sélec�onnez la zone associée ou
ajoutez ajouter une nouvelle zone.

Délai d’entrée

Le délai d’entrée vous donne le
temps d’entrer dans la zone pour
désarmer le système sans
déclencher l’alarme.
Après le déclenchement, si la
zone n’est pas désarmée ou mise
sous silence avant la fin du délai
d’entrée, la zone sera en alarme.
Si une alarme se produit dans la
zone différée, que l’alarme se
termine ou non, dans le cas où
l’alarme différée est à nouveau
déclenchée, la zone passera à
nouveau en mode différé.

Délai de sor�e

Le délai de sor�e vous donne le
temps de sor�r de la zone de
défense sans déclencher l’alarme.
Vous devez d’abord valider les
pannes, puis la zone sera armée.
Si la zone différée est déclenchée
pendant le délai de sor�e, mais
qu’elle est rétablie avant la fin du
délai, l’alarme ne sera pas
déclenchée et la zone sera
armée.

Toujours ac�f
Si l’op�on est ac�vée, le
déclenchement se fera à tout
moment.

Sensibilité Sélec�onnez le niveau de
sensibilité PIR.

Alerte par sirène
Après avoir ac�vé l’op�on,
l’appareil sera couplé à la sirène
d’alarme.

Carillon Ce�e op�on permet d’ac�ver la
sonne�e.

Désac�va�on L’élément sélec�onné est
désac�vé.

Me trouver Passez en mode « me trouver »
pour localiser l’appareil.

Modèle DS-PD111-10F-WE DS-PD111-10F-WB
Installation Intérieur
Méthode
d’indication LED

Méthode de
détection Infrarouge passif

Plage de
détection 10 m

Angle de
détection 90°

Zones de
détection 78

Vitesse
détectable 0,3 à 2 m/s

Sensibilité Élevée, automatique, faible
Filtre à animaux
de compagnie 24 kg à faible sensibilité

Filtre de lumière
blanche 3 500 lux

Compensation
numérique de la
température

Oui

Traitement
numérique Oui

Optiques scellées Oui
Indicateur de
température Oui

Hauteur de
montage 2 m à 2,4 m

Alimentation
électrique 2 piles AA

Consommation
électrique

Intensité max. : 50 mA
Courant de repos : 8 μA

Autonomie de
la batterie 2 ans max. (en veille)

Capteur de
température Oui

Technologie de
transmission

Tri-X
868 à 868,6 MHz

Tri-X
433,1 à 433,7 MHz

Portée de
transmission
(champ libre)

1 600 m max. 1 200 m max.

Puissance
apparente
rayonnée
maximale (ERP)

25 mW max. 10 mW max.

Antisabotage Oui

Température de
fonctionnement -10 à 55 °C

Humidité de
fonctionnement 10 à 90 %

Dimensions
(L x H x P) 62 × 93 × 41,5 mm

Poids 77 g

Support Supports mural et de plafond en
option, vendus séparément



Benutzerhandbuch

Schritt 4. Die grüne LED blinkt 7 Mal, der Melder ist
angemeldet.

2.2 Wählen Sie Batch Adding, der Melder wird
automatisch in der Zentrale angemeldet.
Schritt 3. Schieben Sie die hintere Abdeckung nach
unten, um sie zu entfernen. Legen Sie 2 Batterien in das
Gerät ein. Die orangefarbene LED beginnt zu blinken.

Schritt 1. Laden Sie Hik-Connect/Hik-Partner Pro
herunter und melden Sie sich an. Melden Sie das
Bedienfeld bei der APP an.
Hinweis: Weitere Einzelheiten finden Sie im
Benutzerhandbuch von Hik-Connect, Hik-Partner Pro APP
und Bedienfeld.
Schritt 2. Tippen Sie auf der Gerätelistenseite auf
Gerät hinzufügen.
2.1 Wählen Sie Manuelles Hinzufügen, scannen Sie den
QR-Code oder geben Sie die Seriennummer ein.

Halterung
Manipulation

Schritt 2. Tippen Sie auf der Gerätelistenseite auf den
PIR-Melder.
Schritt 3. Tippen Sie auf → Signalstärketest, um die
Signalstärke zu prüfen.

Akku

Statusanzeige

10 m
8 m

6 m
4 m

2 m

2 bis 2,4 m

0 m

Sabotage

Schritt 4. Installieren Sie den Melder.
4.1 Schraubmontage
(1) Befestigen Sie die hintere Abdeckung mit 4 Schrauben
an der Wand.
(2) Bringen Sie die vordere Abdeckung an.

4.2 Befestigung mit Schwammband
Entfernen Sie den Aufkleber des Schwammbands und
befestigen Sie den Detektor an der Wand.

Schritt 5. Nachdem das Gerät installiert ist, können Sie
den Gerätestatus, die Version usw. einsehen.

41,5 mm 62 mm

93
m

m

Erkennungsbereich:
FOV 90°
78 Zonen
5 Stufen
Befestigungshöhe:
2 bis 2,4 m (typisch 2,2 m)
Immunität gegen Haustiere: 24 kg

2 m

1 m

0 m 4 m 6 m 8 m

3min

Der Melder geht nach der Anmeldung in den
Testmodus (3 Minuten). Oder tippen Sie auf

→ Erkennungsbereichstest.
Lösen Sie den Melder innerhalb des Bereichs aus.
Wenn die Anzeige blau leuchtet, ist die
Installationsposition korrekt. Wenn die Anzeige immer
noch aus ist, passen Sie die Position des Melders an.

Tippen Sie auf der Gerätelistenseite auf den PIR-Melder und
dann auf , um die Geräteparameter zu konfigurieren.Deutsch

Drahtloser PIR-Melder
2 Eintragung

Melden Sie das Gerät am
Bedienfeld an.

3 Installation
3.1 Prüfen Sie die Signalstärke.
3.2 Installieren Sie das Gerät.

5 Konfiguration
Konfiguration der

Geräteparameter auf der APP.

1 Auftritt

2 Eintragung

3 Installation 4 Prüfung

5 Konfiguration Technische DatenBenutzerhandbuch Flussdiagramm

Schritt 1. Überprüfen Sie die Installationsumgebung.

4 Prüfung
4.1 Überprüfung des
Erfassungsbereichs.
4.2 Abschluss des

Erfassungsbereichstests.

Anzeigestatus Gerätestatus

Blaue LED bleibt 1 s lang an Alarm

Grüne LED blinkt ununterbrochen Suche mich

Orange LED blinkt Registrierung läuft

Grüne LED blinkt 7 Mal Registriert

Einstellung Vorgang

Name Bearbeiten Sie den Gerätenamen.

Bereich
Wählen Sie einen verknüpften
Bereich oder fügen Sie einen
neuen Bereich hinzu.

Eingangsver-
zögerungszeit

Die Eingangsverzögerung gibt
Ihnen Zeit, die Zone zu betreten,
um das System ohne Alarm zu
deaktivieren.
Wenn die Zone nach der
Auslösung nicht entschärft oder
stummgeschaltet wird, bevor die
Eingangsverzögerungszeit endet,
wird die Zone alarmiert.
Tritt in der Verzögerungszone ein
Alarm auf, unabhängig davon, ob
der Alarm beendet wird oder
nicht, geht die Zone bei erneuter
Auslösung des
Verzögerungsalarms wieder in
die Verzögerung über.

Ausstiegsverzögerung

Die Ausstiegsverzögerung gibt
Ihnen Zeit, die Zone ohne Alarm
zu verlassen.
Sie sollten zuerst Störungen
bestätigen, und dann wird die
Zone scharfgeschaltet. Wenn die
Verzögerungszone innerhalb der
Ausgangsverzögerungszeit
ausgelöst wird, aber vor Ablauf
der Zeit wiederhergestellt wird,
wird der Alarm nicht ausgelöst
und die Zone wird scharf
geschaltet.

Immer aktiv Nach der Aktivierung kann die
Zone immer ausgelöst werden.

Empfindlichkeit Wählen Sie die PIR-
Empfindlichkeitsstufe.

Alarmierung mit
einem Signalgeber

Nach der Aktivierung wird die
Sirene mit dem Alarm verknüpft.

Signalgeber Aktivieren Sie die Türklingel.

Deaktivierung Der ausgewählte Teil wird
deaktiviert.

Suche mich
Rufen Sie den Suche-mich-
Modus auf, um den Standort des
Geräts zu suchen.

Modell DS-PD111-10F-
WE

DS-PD111-10F-
WB

Installation Innen

Anzeigemethode LED

Erkennungsmethode Passives Infrarot

Erkennungsbereich 10 m

Erkennungswinkel 90°

Erfassungsbereiche 78

Erfassungsge-
schwindigkeit 0,3 bis 2 m/s

Empfindlichkeit Hoch, Auto, Niedrig

Haustier-
Unterdrückung

24 kg bei niedriger
Empfindlichkeit

Weißlichtfilter 3500 Lux

Digitaler Temperatur-
kompensation Ja

Digitale Verarbeitung Ja

Versiegelte Optik Ja

Temperatur-Anzeige Ja

Befestigungshöhe 2 m bis 2,4 m

Spannungsversorgung 2 × AA-Batterien

Stromverbrauch Max. Strom: 50 mA
Ruhestrom: 8 uA

Lebensdauer der
Batterie Bis zu 2 Jahre (Standby-Zeit)

Temperatursensor Ja

Übertragungstechnik
Tri-X
868,0 bis 868,6
MHz

Tri-X
433,1-433,7
MHz

Übertragung-
sreichweite
(Freiraum)

bis zu 1.600 m bis zu 1.200 m

Maximale effektive
Strahlungsleistung
(ERP)

Bis zu 25 mW Bis zu 10 mW

Sabotage Ja

Betriebstemperatur -10 °C bis +55 °C

Betriebsfeuchtigkeit 10 % bis 90 %

Abmessungen
(B x H x T) 62 × 93 × 41,5 mm

Gewicht 77 g

Halterung
Optionale Wand- und
Deckenhalterungen, separat
erhältlich

1 Auftritt
1.1 Auspacken.

1.2 Komponenten und
Anzeige überprüfen.



Manual de usuario

Paso 4. El led verde parpadeará 7 veces, el detector se
habrá registrado.

2.2 Seleccione Añadir por lotes, el detector se registrará
en el panel de control automáticamente.
Paso 3. Deslice la tapa trasera hacia abajo para retirarla.
Instale 2 pilas en el dispositivo. El led naranja empezará
a parpadear.

Paso 1. Descargue Hik-Connect/Hik-Partner Pro e inicie
sesión. Registre el panel de control en la aplicación.
Nota: Para más detalles, consulte el manual de usuario
de Hik-Connect, la aplicación Hik-Partner Pro y el panel
de control.
Paso 2. En la página de la lista de dispositivos, toque
Añadir dispositivos.
2.1 Seleccione Añadir manualmente, escanee el código
QR o introduzca el núm. de serie.

Manipulación del
soporte

Paso 2. Toque el detector infrarrojo pasivo (PIR) en la
página de la lista de dispositivos.
Paso 3. Toque → Probar intensidad de la señal,
para comprobar la intensidad de la señal.

Batería

Piloto

10 m
8 m

6 m
4 m

2 m

2 m a 2,4 m

0 m

Manipulación

Paso 4. Instale el detector.
4.1 Montaje con tornillos
(1) Fije la tapa trasera a la pared con 4 tornillos.
(2) Instale la tapa delantera.

4.2 Montaje con cinta de esponja
Retire la pegatina de la cinta de esponja y fije el detector
a la pared.

Paso 5. Una vez instalado el dispositivo, podrá ver el
estado del dispositivo, la versión, etc.

41,5 mm 62 mm

93
m

m

Campo de detección:
FOV 90°
78 zonas
5 niveles
Altura de montaje:
2 m a 2,4 m (normalmente 2,2 m)
Inmunidad a las mascotas: 24 kg

2 m

1 m

0 m 4 m 6 m 8 m

3 min

El detector entrará en modo de prueba (3 min) después
de registrarse. O toque → Probar zona de detección.
Active el detector dentro del alcance. Si el indicador se
pone azul, la posición de instalación es correcta. Si el
indicador sigue apagado, ajuste la posición del detector.

Toque el detector infrarrojo pasivo (PIR) en la página de
la lista de dispositivos y toque para configurar los
parámetros del dispositivo.Español

Detector infrarrojo pasivo
(PIR) inalámbrico 2 Registro

Registrar el dispositivo en el
panel de control.

1 Apariencia
1.1 Desembalar.

1.2 Comprobar componentes
e indicador.

3 Instalación
3.1 Comprobar la

intensidad de la señal.
3.2 Instalar el dispositivo.

5 Configuración
Configurar los parámetros del

dispositivo en la aplicación.

1 Apariencia

2 Registro

3 Instalación 4 Prueba

5 Configuración EspecificacionesOrganigrama del manual de usuario

Paso 1. Compruebe el entorno de la instalación.

4 Prueba
4.1 Comprobar el alcance de

detección.
4.2 Finalizar la prueba de

zona de detección.

Estado del indicador Estado del
dispositivo

El led azul se enciende durante un 1 s Alarma

El led verde parpadea continuamente Encuéntrame
El led naranja parpadea Registrando
El led verde parpadea 7 veces Registrado

Parámetro Funcionamiento

Nombre Editar el nombre de dispositivo.

Área Seleccionar el área vinculada o añadir
una nueva área.

Tiempo de
retardo de
entrada

El retardo de entrada le proporciona
tiempo para acceder a la zona y
desarmar el sistema sin alarma.
Una vez activado, si no se desarma o
silencia la zona antes de que finalice el
tiempo de retardo de entrada, la
alarma sonará.
Si se activa una alarma en la zona con
retardo, sin importar si la alarma
finaliza o no, cuando la alarma con
retardo se vuelva a activar, la zona
volverá a entrar en retardo.

Tiempo de
retardo de
salida

El retardo de salida le proporciona
tiempo para salir de la zona sin alarma.
Primero debe confirmar los fallos y
luego la zona entrará en proceso de
armado. Si la zona con retardo se
activa dentro del tiempo de retardo de
salida, pero se restaura antes de que
finalice el tiempo, la alarma no se
activará y la zona se armará.

Siempre activo Una vez habilitado, se podrá activar
todo el tiempo.

Sensibilidad Seleccione el nivel de sensibilidad del
infrarrojo pasivo (PIR).

Avisomediante
sirena

Una vez habilitado, la sirena y la
alarma se vincularán.

Timbre
(receptor) Habilite el timbre.

Desactivación La parte seleccionada se desactivará.

Encuéntrame Accede al modo Encuéntrame para
buscar la ubicación del dispositivo.

Modelo DS-PD111-10F-WEDS-PD111-10F-WB

Instalación En el interior

Método de
indicación Led

Método de
detección Infrarrojo pasivo

Alcance de detección 10 m

Ángulo de detección 90°

Zonas de detección 78
Velocidad
detectable 0,3 a 2 m/s

Sensibilidad Alta, automática y baja

Inmunidad a las
mascotas 24 kg a baja sensibilidad

Filtro de luz blanca 3500 lux

Compensación de
temperatura digital Sí

Procesamiento
digital Sí

Óptica sellada Sí
Indicador de
temperatura Sí

Altura de montaje 2 m a 2,4 m

Fuente de
alimentación 2 pilas AA

Consumo eléctrico Corriente máx.: 50 mA
Corriente de reposo: 8 uA

Duración de la pila Hasta 2 años (tiempo de reposo)

Sensor de
temperatura Sí

Tecnología de
transmisión

Tri-X
868,0 a 868,6 MHz

Tri-X
433,1-433,7 MHz

Alcance de
transmisión
(espacio libre)

Hasta 1600 m Hasta 1200 m

Potencia radiada
aparente máxima
(ERP)

Hasta 25 mW Hasta 10 mW

Manipulación Sí

Temperatura de
funcionamiento -10°C a 55°C (14°F a 131°F)

Humedad de
funcionamiento 10 % a 90 %

Dimensiones
(An x Al x F) 62 × 93 × 41,5 mm

Peso 77 g

Soporte Soportes de techo y de pared
opcionales, se venden por separado



Manuale dell'utente

Fase 4. Il LED verde lampeggia per 7 volte; il rilevatore è
registrato.

2.2 Selezionare Aggiunta in batch; il rilevatore verrà
automaticamente registrato sul pannello di controllo.
Fase 3. Scorrere verso il basso per rimuovere il coperchio
posteriore. Inserire nel dispositivo 2 batterie. Il LED
arancione inizia a lampeggiare.

Fase 1. Scaricare Hik-Connect/Hik-Partner Pro e
accedere. Registrare il nell'app il pannello di controllo.
Nota: per ulteriori dettagli, fare riferimento al manuale
dell'utente di Hik-Connect, all'app Hik-Partner Pro e al
pannello di controllo.
Fase 2. Nella pagina dell'elenco dei dispositivi, toccare
Aggiungi dispositivo.
2.1 Selezionare Aggiunta manuale, scansionare il codice
QR o inserire il numero di serie.

Manomissione staffa

Fase 2. Toccare il rilevatore PIR, nella pagina dell'elenco
dei dispositivi.
Fase 3. Toccare → Test di intensità del segnale per
verificare l'intensità del segnale.

Batteria

Indicatore

10 m
8 m

6 m
4 m

2 m

2-2,4 m

0 m

Manomissione

Fase 4. Installare il rilevatore.
4.1 Fissaggio con viti
(1) Fissare il pannello posteriore alla parete con 4 viti.
(2) Installare il coperchio anteriore.

4.2 Fissaggio con nastro adesivo in schiuma
Rimuovere l'adesivo del nastro adesivo in schiuma e
fissare il rilevatore alla parete.

Fase 5. Dopo aver installato il dispositivo è possibile
visualizzarne lo stato, la versione ecc.

41,5 mm 62 mm

93
m

m

Area di copertura:
FOV 90°
78 zone
5 livelli
Altezza di montaggio:
Da 2 a 2,4 m (altezza tipica 2,2 m)
Immunità animali domestici: 24 kg

2 m

1 m

0 m 4 m 6 m 8 m

3 min

Il rilevatore passa alla modalità di test (3 minuti) dopo
la registrazione. In alternativa, toccare → Test zona
di rilevamento.
Attivare il rilevatore entro la sua portata. Se
l'indicatore si illumina in blu, la posizione di
installazione è corretta. Se l'indicatore rimane spento,
regolare la posizione del rilevatore.

Toccare il rilevatore PIR, nella pagina dell'elenco dei
dispositivi, quindi toccare per configurare i parametri
del dispositivo.Italiano

Rilevatore PIR wireless

1 Aspetto
1.1 Disimballaggio.

1.2 Controllare i componenti e
l'indicatore.

4 Test
4.1 Controllare la portata di

rilevamento.
4.2 Concludere il test della

zona di rilevamento.

1 Aspetto

2 Registrazione

3 Installazione
4 Test

5 Configurazione SpecificheManuale dell'utente – Diagramma
di flusso

Fase 1. Controllare l'ambiente di installazione.

2 Registrazione
Registrare il dispositivo sul

pannello di controllo.

3 Installazione
3.1 Controllare l'intensità del segnale.

3.2 Installare il dispositivo.

5 Configurazione
Configurare nell'app i parametri

del dispositivo.

Stato degli indicatori Stato del
dispositivo

Il LED blu rimane acceso per 1 secondo Allarme

Il LED verde lampeggia continuativamente Trovami
Il LED arancione lampeggia Registrazione
Il LED verde lampeggia sette volte Registrato

Parametro Funzionamento

Nome Modificare il nome del dispositivo.

Area Selezionare l'area collegata o
aggiungere una nuova area.

Tempo di ritardo
di accesso

Il ritardo di accesso lascia un certo
tempo per accedere alla zona in cui
disinserire il sistema senza che
scatti l'allarme.
Dopo l'attivazione, se la zona non
viene disinserita o silenziata prima
dello scadere del tempo di ritardo di
accesso, scatterà un allarme per la
zona.
Se si attiva un allarme nella zona di
ritardo, indipendentemente dal
fatto che l'allarme finisca, quando
l'allarme di ritardo si riattiva la zona
passa nuovamente al ritardo.

Tempo di ritardo
di uscita

Il ritardo di uscita consente di
allontanarsi dalla zona senza che
scatti l'allarme.
È necessario prima confermare gli
errori, dopodiché la zona passa alla
procedura di inserimento. Se la zona
di ritardo si attiva entro il tempo di
ritardo di uscita ma viene
ripristinata prima dello scadere del
tempo, l'allarme non si attiverà e la
zona verrà inserita.

Sempre attivo Abilitando questa voce, si può
attivare in qualsiasi momento.

Sensibilità Selezionare il livello di sensibilità
del PIR.

Segnalazione con
sirena

Abilitando questa voce, la sirena si
collegherà all'allarme.

Segnalatore
acustico Attiva il campanello.

Disattivazione La parte selezionata viene
disattivata.

Trovami
Attivazione della modalità che
consente di trovare l'ubicazione del
dispositivo.

Modello DS-PD111-10F-WE DS-PD111-10F-WB

Installazione In ambienti interni

Indicatori LED
Metodo di
rilevamento Infrarosso passivo

Campo di
rilevamento 10 m

Angolo di
rilevamento 90°

Zone di
rilevamento 78

Velocità rilevabile 0,3 - 2 m/s

Sensibilità Alta, automatica, bassa
Immunità animali
domestici 24 kg con sensibilità bassa

Filtro luce bianca 3.500 lux

Compensazione
digitale della
temperatura

Sì

Elaborazione
digitale Sì

Componenti ottici
sigillati Sì

Indicatore della
temperatura Sì

Altezza di
montaggio 2 m - 2,4 m

Alimentazione 2 batterie AA

Potenza assorbita Corrente max: 50 mA
Corrente in standby: 8 μA

Vita utile della
batteria Fino a 2 anni (in standby)

Sensore di
temperatura Sì

Tecnologia di
trasmissione

Tri-X
Da 868,0 a 868,6
MHz

Tri-X
433,1-433,7 MHz

Portata di
trasmissione
(spazio libero)

Fino a 1.600 m Fino a 1.200 m

Massima potenza
irradiata effettiva
(ERP)

Fino a 25 mW Fino a 10 mW

Manomissione Sì
Temperatura
operativa Da -10 °C a 55 °C (da 14 °F a 131 °F)

Umidità di esercizio Da 10% a 90%

Dimensioni
(L x A x P) 62 × 93 × 41,5 mm

Peso 77 g

Staffa Staffe da parete e da soffitto
opzionali, acquistabili separatamente



Manual do usuário

Etapa 4. O LED verde pisca 7 vezes, e o detector é
registrado.

2.2 Selecione Adição em lote, e o detector será registrado
no painel de controle automaticamente.
Etapa 3. Deslize para baixo para remover a tampa traseira.
Instale 2 baterias no dispositivo. O LED começará a piscar
em laranja.

Etapa 1. Baixe o Hik-Connect/Hik-Partner Pro e faça
login. Registre o painel de controle no aplicativo.
Observação: Para obter mais detalhes, consulte o Man
usuário do Hik-Connect, o aplicativo Hik-Partner Pro e o
painel de controle.
Etapa 2. Na página da lista de dispositivos, toque em
Adicionar dispositivo.
2.1 Selecione Adição manual, leia o código QR ou digite
o N.º de série.

Violação do suporte

Etapa 2. Toque no detector PIR na página da lista de
dispositivos.
Etapa 3. Toque em → Teste da intensidade de sinal
e verifique a intensidade de sinal.

Bateria

Indicador

10 m
8 m

6 m
4 m

2 m

2 a 2,4 m

0 m

Violação

Etapa 4. Instale o detector.
4.1 Montagem com parafuso
(1) Fixe a tampa traseira à parede com 4 parafusos.
(2) Instale a tampa frontal.

4.2 Montagem com fita de espuma
Remova o adesivo da fita de espuma e fixe o detector na
parede.

Etapa 5. Depois que o dispositivo é instalado, você pode
visualizar o status, a versão do dispositivo etc.

41,5 mm 62 mm

93
m

m

Faixa de detecção:
FOV 90°
78 zonas
5 níveis
Altura de montagem:
2 a 2,4 m (típico 2,2 m)
Imunidade a animais de
estimação: 24 kg

2 m

1 m

0 m 4 m 6 m 8 m

3 min

O detector entrará no modo de teste (3 min) depois de
cadastrado. Ou toque → Teste da zona de detecção.
Acione o detector no intervalo. Se o indicador ficar azul,
a posição da instalação estará adequada. Se o indicador
ainda estiver desligado, ajuste a posição do detector.

1 Apresentação
1.1 Retire da caixa.

1.2 Verifique os
componentes e o indicador.

Toque no detector PIR na página da lista de dispositivos e
depois em para configurar parâmetros do dispositivo.

Português (Brasil)

Detector PIR sem fio

3 Instalação
3.1 Verifique a intensidade de sinal.

3.2 Instale o dispositivo.

4 Teste
4.1 Verifique a faixa de detecção.

4.2 Conclua o teste de zona de
detecção.

5 Configuração
Configure os parâmetros do

dispositivo no aplicativo.

1 Apresentação

2 Registro

3 Instalação 4 Teste

5 Configuração EspecificaçõesFluxograma do Man. do usuário

Etapa 1. Verifique o ambiente de instalação.

2 Registro
Registre o dispositivo no

painel de controle.

Status do indicador Status do dispositivo

O LED permanece ligado por 1 s Alarme

O LED verde pisca continuamente Localize-me

O LED laranja pisca Registrando

O LED verde pisca 7 vezes Registrado

Parâmetro Operação

Nome Edite o nome do dispositivo.

Área Selecione a área vinculada ou
adicione uma nova área.

Tempo de atraso
de entrada

O Atraso de entrada informa a você
o tempo para entrar na zona a fim
de desarmar o sistema sem alarme.
Após essa opção ser acionada, se a
zona não for desarmada ou
silenciada antes do tempo de atraso
de entrada terminar, a zona emitirá
um alarme.
Se um alarme ocorrer na zona de
atraso, quer o alarme termine ou
não, quando o alarme de atraso for
acionado de novo, a zona entrará
em atraso novamente.

Tempo de atraso
de saída

O atraso de saída informa o tempo
para sair pela zona sem alarme.
Você deve confirmar as falhas
primeiro e depois a zona estará no
processo de armação. Se a zona de
atraso for acionada dentro do
tempo de atraso de saída, mas for
restaurada antes do fim do tempo,
o alarme não será acionado, e a
zona será armada.

Sempre ativo
Após habilitada essa opção, o
acionamento poderá ocorrer
durante todo o tempo.

Sensibilidade Selecione o nível de sensibilidade
do PIR.

Alertar com uma
sirene

Após essa opção ser habilitada, ela
vinculará a sirene ao alarme.

Receptor Habilita a campainha.

Desativação A peça selecionada será desativada.

Localize-me Entre no modo Localize-me para
procurar a localização do dispositivo.

Modelo DS-PD111-10F-WE DS-PD111-10F-WB
Instalação Interno
Método de
indicação LED

Método de
detecção Infravermelho passivo

Faixa de
detecção 10 m

Ângulo de
detecção 90°

Zonas de
detecção 78

Velocidade
detectável 0,3 a 2 m/s

Sensibilidade Alta, automática e baixa
Imunidade a
animais de
estimação

24 kg com pouca sensibilidade

Filtro de luz
branca 3.500 lux

Compensação
de temperatura
digital

Sim

Processament
o digital Sim

Óptica selada Sim

Indicador de
temperatura Sim

Altura de
montagem 2 m a 2,4 m

Fonte de
alimentação 2 × baterias AA

Consumo de
energia

Corrente máx.: 50 mA
Corrente quando inativo: 8 uA

Duração da
bateria Até 2 anos (tempo de standby)

Sensor de
temperatura Sim

Tecnologia de
transmissão

Tri-X
868,0 a 868,6 MHz

Tri-X
433,1 a 433,7 MHz

Intervalo de
transmissão
(espaço livre)

Até 1.600 m Até 1.200 m

Energia
radiada efetiva
(ERP) máxima

Até 25 mW Até 10 mW

Violação Sim
Temperatura
de operação -10 °C a 55 °C (14 °F a 131 °F)

Umidade de
operação 10% a 90%

Dimensões
(L x A x P) 62 × 93 × 41,5 mm

Peso 77 g

Suporte Suportes para parede e teto opcionais,
vendidos separadamente

Este equipamento não tem direito à proteção contra
interferência prejudicial e não pode causar interferência
em sistemas devidamente autorizados.
Para maiores informações, consulte o site da ANATEL –
www.anatel.gov.br



Руководство пользователя

Шаг 4. Когда индикатор мигнет 7 раз зеленым
цветом, датчик будет зарегистрирован.

2.2 При выборе Добавление в пакете датчик будет
автоматически зарегистрирован на панели управления.
Шаг 3. Снимите заднюю крышку, сдвинув ее вниз.
Установите 2 батареи в устройство. Индикатор начнет
мигать оранжевым цветом.

Шаг 1. Загрузите приложение Hik-Connect/Hik-Partner
Pro и войдите в систему. Зарегистрируйте панель
управления в приложении.
Примечание. Для получения более подробной
информации см. руководства пользователя к приложению
Hik-Connect/Hik-Partner Pro и панели управления.
Шаг 2. На странице списка устройств нажмите
Добавить устройство.
2.1 Выберите Добавление вручную, а затем
отсканируйте QR-код или введите серийный номер.

Датчик взлома для
кронштейна

Шаг 2. Выберите пассивный ИК-датчик на странице
списка устройств.
Шаг 3. Нажмите →Проверка уровня сигнала,
чтобы определить уровень сигнала.

Батарея

Индикатор

10 м
8 м

6 м
4 м

2 м

От 2 до 2,4 м

0 м

Датчик взлома

Шаг 4. Установите датчик.
4.1 Монтаж с помощью винтов
(1) Прикрепите заднюю крышку к стене с помощью
4 винтов.
(2) Установите переднюю крышку.

4.2 Монтаж с помощью губчатой ленты
Удалите защитную пленку с губчатой ленты и
прикрепите датчик к стене.

Шаг 5. После установки устройства вы можете
просмотреть его состояние, версию и т. д.

41,5 мм 62 мм

93
м

м

Диапазон обнаружения:
FOV 90°
78 зон
5 уровней
Высота установки:
от 2 до 2,4 м
(стандартная высота: 2,2 м)
Устойчивость к срабатыванию
на животных: 24 кг

2 м

1 м

0 м 4 м 6 м 8 м

3 мин.

После регистрации датчик автоматически перейдет
в тестовый режим (через 3 мин.). Вы также можете
включить этот режим вручную, нажав

→ Тестирование зоны обнаружения.
Активируйте датчик в пределах зоны обнаружения.
Если индикатор начнет светиться синим цветом,
положение установки правильное. Если индикатор
не светится, измените положение датчика.

Выберите пассивный ИК-датчик на странице списка
устройств, а затем нажмите, чтобы настроить
параметры устройства.Русский

Беспроводной пассивный
ИК-датчик

3 Установка
3.1 Проверьте уровень сигнала.

3.2 Установите устройство.

5 Настройка
Настройте параметры

устройства в приложении.

1 Внешний вид

2 Регистрация

3 Установка 4 Тестирование

5 Настройка Технические характеристикиСтруктура руководства пользователя

Шаг 1. Проверьте среду установки.

1 Внешний вид
1.1 Распакуйте устройство.

1.2 Проверьте компоненты и
индикатор.

2 Регистрация
Зарегистрируйте устройство на

панели управления.

4 Тестирование
4.1 Проверьте дальность

обнаружения.
4.2 Завершите тестирование

зоны обнаружения.

Состояния индикатора Состояние устройства
Индикатор светится синим
цветом 1 сек. Тревога

Индикатор непрерывно
мигает зеленым цветом Поиск

Индикатор мигает
оранжевым цветом

Выполняется
регистрация

Индикатор мигает зеленым
цветом 7 раз

Регистрация
выполнена

Параметр Операция

Имя Укажите имя устройства.

Область Выберите привязанную область
или добавьте новую.

Время задержки
входа

Задержка входа дает вам время
для входа в зону, чтобы отключить
систему без подачи сигнала
тревоги.
Если после срабатывания
сигнализации зона не будет снята
с охраны или сигнализация не
будет отключена до окончания
времени задержки входа, в зоне
будет активирована тревога.
Если сигнал тревоги возникнет в
зоне задержки, независимо от
того, заканчивается ли действие
этого сигнала или нет, при
повторном возникновении
отложенной тревоги зона снова
перейдет в режим задержки.

Время задержки
выхода

Режим задержки выхода
обеспечивает период времени, за
который можно покинуть
охраняемую зону без
срабатывания сигнализации.
Сначала следует подтвердить
сбои, а затем зона перейдет в
режим постановки на охрану.
Если сигнализация в зоне
задержки срабатывает в течение
времени задержки выхода, но
сбрасывается до окончания этого
времени, сигнал тревоги не
активируется, а зона ставится на
охрану.

Постоянная
активность

После включения этой опции
датчик будет запускаться
постоянно.

Уровень
чувствительности

Выберите уровень
чувствительности пассивного
ИК-датчика.

Тревога со
звуковым
оповещателем

После включения этой опции
сигнал тревоги будет связан со
звуковым оповещателем.

Звонок Включение дверного звонка.

Деактивация Выбранная область будет
деактивирована.

Поиск Используйте режим поиска, чтобы
найти место установки устройства.

Модель DS-PD111-10F-WE DS-PD111-10F-WB
Установка В помещениях
Способ
индикации LED

Метод
обнаружения Пассивный инфракрасный датчик

Дальность
обнаружения 10 м

Угол
обнаружения 90°

Зоны
обнаружения 78

Обнаруживаемая
скорость От 0,3 до 2 м/с

Уровень
чувствительности Высокий, авто, низкий

Устойчивость к
срабатыванию на
животных

24 кг при низкой чувствительности

Фильтр белого
света 3500 lux

Цифровая
компенсация
температуры

Да

Цифровая
обработка Да

Герметичная
оптика Да

Индикатор
температуры Да

Высота
установки От 2 до 2,4 м

Электропитание 2 батареи типа AA

Потребление
энергии

Макс. ток: 50 мА
Ток покоя: 8 мкА

Срок службы
батареи До 2 лет (в режиме ожидания)

Датчик
температуры Да

Технология
передачи

Tri-X
868,0–868,6 МГц

Tri-X
433,1–433,7 МГц

Дальность
передачи
(на открытом
пространстве)

До 1600 м До 1200 м

Макс.
эффективная
мощность
излучения (ERP)

До 25 мВт До 10 мВт

Датчик взлома Да
Рабочая
температура От -10 °C до 55 °C

Влажность в
рабочем режиме От 10 до 90%

Размеры
(Ш x В x Г) 62 × 93 × 41,5 мм

Вес 77 г

Кронштейн
Опциональные настенные и
потолочные кронштейны
приобретаются отдельно



Gebruiksaanwijzing

Stap 4. De groene LED knippert 7 keer, de detector
wordt geregistreerd.

2.2 Selecteer Batch toevoegen, de detector wordt
automatisch geregistreerd op het bedieningspaneel.
Stap 3. Schuif omlaag om de achterklep te verwijderen.
Installeer 2 batterijen in het apparaat. De oranje led
begint te knipperen.

Stap 1. Download Hik-Connect/Hik-Partner Pro en meld
u aan. Registreer het bedieningspaneel voor de app.
Opmerking: Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van
Hik-Connect, Hik-Partner Pro -app en bedieningspaneel
voor meer details.
Stap 2. Tik op de pagina met de apparatenlijst op
Apparaat toevoegen.
2.1 Selecteer Handmatig toevoegen, scan de QR-code
of voer het serienummer in.

Sabotage beugel

Stap 2. Tik op de PIR-detector op de pagina met de
apparatenlijst.
Stap 3. Tik op → Tekst signaalsterkte, controleer de
signaalsterkte.

Batterij

Indicator

10 m
8 m

6 m
4 m

2 m

2 tot 2,4 m

0 m

Saboteren

Stap 4. De detector installeren.
4.1 Schroefmontage
(1) Bevestig de achterklep aan de muur met 4 schroeven.
(2) Installeer de voorklep.

4.2 Montage sponstape
Verwijder de sticker van de sponstape en bevestig de
detector aan de muur.

Stap 5. Nadat het apparaat is geïnstalleerd, kunt u de
apparaatstatus, versie enz.

41,5 mm 62 mm

93
m

m

Detectiebereik:
FOV 90°
78 zones
5 niveaus
Montagehoogte:
2 tot 2,4 m (standaard 2,2 m)
Immuniteit voor huisdieren:
24 kg

2 m

1 m

0 m 4 m 6 m 8 m

3 min

De detector zal gaat naar de testmodus (3 min) na de
registratie. Of tik op → Test detectiezone.
Activeer de detector binnen het bereik. Als de
indicator blauw wordt, is de installatiepositie correct.
Als de indicator nog steeds uit is, past u de positie van
de detector aan.

Tik op de PIR-detector op de pagina met de
apparatenlijst en tik op om apparaatparameters te
configureren.Nederlands

Draadloze PIR-detector
2 Registratie

Registreer het apparaat op het
bedieningspaneel.

3 Installatie
3.1 Signaalsterkte controleren.
3.2 Het apparaat installeren.

4 Test
4.1 Het detectiebereik controleren.

4.2 De test van de detectiezone
voltooien.

5 Configuratie
Configureer apparaatparameters

op de app.

1 Verschijningsvorm

2 Registratie

3 Installatie 4 Test

5 Configuratie SpecificatieGebruiksaanwijzing stroomdiagram

Stap 1. Controleer de installatie-omgeving.

1 Verschijningsvorm
1.1 Uitpakken.

1.2 Componenten en indicator
controleren.

Indicatorstatus Apparaatstatus

Blauwe led blijft 1 s aan Alarm

Groene Led knippert continu Vind mij

Oranje Led knippert Aanmelden

Groene Led knippert 7 keer Aangemeld

Parameter Bediening

Naam Apparaatnaam bewerken.

Gebied Selecteer gekoppeld gebied of voeg
nieuw gebied toe.

Vertragingstijd
ingang

Ingangsvertraging geeft u tijd om
de zone binnen te komen om het
systeem te deactiveren zonder
alarm.
Als de zone na de activering niet
wordt uitgeschakeld of wordt
gedempt voordat de
ingangsvertragingstijd eindigt,
activeert de zone een alarm.
Als een alarm optreedt in de
vertragingszone, ongeacht of het
alarm al dan niet eindigt, gaat de
zone opnieuw in vertraging
wanneer het vertragingsalarm
opnieuw werd geactiveerd.

Vertragingstijd
uitgang

Uitgangsvertraging biedt u tijd om
weg te gaan door de zone zonder
alarm.
U moet eerst fouten bevestigen en
daarna de zone die wordt
geactiveerd. Als de vertragingszone
wordt geactiveerd binnen de
vertragingstijd voor de uitgang,
maar deze hersteld voordat de tijd
om is, wordt het alarm niet
geactiveerd en wordt de zone
geactiveerd.

Altijd actief Na het inschakelen, kan het altijd
worden geactiveerd.

Gevoeligheid Selecteer het PIR-
gevoeligheidsniveau.

Waarschuwing
met een
geluidgever

Nadat deze is ingeschakeld, wordt
de geluidgever gekoppeld met het
alarm.

Belspeaker Schakel de deurbel in.

Deactivering Het geselecteerde onderdeel wordt
gedeactiveerd.

Vind mij Ga naar de vind mij-modus om
naar de apparaatlocatie te zoeken.

Model DS-PD111-10F-WEDS-PD111-10F-WB

Installatie Binnen

Indicatiemethode Led

Detectiemethode Passief infrarood

Detectiebereik 10 m

Detectiehoek 90°

Detectiezones 78

Detecteerbare
snelheid 0,3 tot 2 m/s

Gevoeligheid Hoog, Automatisch, Laag
Immuniteit voor
huisdieren 24 kg met lage gevoeligheid

Witlichtfilter 3500 lux

Digitale
temperatuur-
compensatie

Ja

Digitale verwerking Ja

Afgedichte optica Ja

Temperatuurin-
dicator Ja

Montagehoogte 2 m tot 2,4 m

Stroomvoorziening 2 × AA-batterijen

Stroomverbruik
Max. stroom: 50 mA
Ruststroom: 8 uA

Levensduur batterij Tot 2 jaar (stand-by-tijd)

Temperatuursensor Ja

Zendtechnologie
Tri-X
868,0 tot 868,6
MHz

Tri-X
433,1-433,7 MHz

Zendbereik
(vrije ruimte) Tot 1.600 m Tot 1.200 m

Maximum effectief
uitgestraald
vermogen
(ERP = effective
radiated power)

Tot 25 mW Tot 10 mW

Saboteren Ja

Bedrijfstemperatuur -10 °C tot 55 °C

Luchtvochtigheid
tijdens bedrijf 10% tot 90%

Afmetingen
(B x H x D) 62 × 93 × 41,5 mm

Gewicht 77 g

Beugel Optionele wand- en plafondbeugels,
apparaat verkrijgbaar



Kullanım Kılavuzu

Adım 4. Yeşil LED 7 kez yanıp söner, dedektör
kaydedilmiştir.

2.2 Toplu Ekle’yi seçin, dedektör otomatik olarak kontrol
paneline kaydedilir.
Adım 3. Arka kapağı çıkarmak için aşağıya doğru
kaydırın. Cihaza 2 adet pil takın. Turuncu LED yanıp
sönmeye başlar.

Adım 1. Hik-Connect/Hik-Partner Pro'yu indirerek
oturum açın. Kontrol panelini uygulamaya kaydedin.
Not: Daha fazla ayrıntı için Hik-Connect, Hik-Partner Pro
uygulaması ve kontrol panelinin kullanım kılavuzuna
bakın.
Adım 2. Cihaz listesi sayfasında Cihaz Ekle’ye dokunun.
2.1 Manuel Ekleme’yi seçin, QR kodunu tarayın veya seri
numarasını girin.

Braket Kurcalama

Adım 2. Cihaz listesi sayfasında PIR dedektörüne
dokunun.
Adım 3. → Sinyal Gücü Testi’ne dokunun, sinyal
gücünü kontrol edin.

Pil

Gösterge

10 m
8 m

6 m
4 m

2 m

2 ile 2,4 m arası

0 m

Kurcalama

Adım 4. Dedektörü takın.
4.1 Vidayla Montaj
(1) Arka paneli 4 vidayla duvara sabitleyin.
(2) Ön kapağı takın.

4.2 Sünger Bantla Montaj
Sünger bandın etiketini çıkarın ve dedektörü duvara
sabitleyin.

Adım 5. Cihaz monte edildikten sonra cihaz durumunu,
sürümünü vb. görüntüleyebilirsiniz.

41,5 mm 62 mm

93
m

m

Algılama Menzili:
FOV 90°
78 Bölge
5 Seviye
Montaj Yüksekliği:
2 ile 2,4 m arası (genellikle 2,2 m)
Evcil Hayvan İstisnası: 24 kg

2 m

1 m

0 m 4 m 6 m 8 m

3 dak.

Dedektör kaydedildikten sonra test moduna (3 dakika)
girer. Veya →Algılama Bölgesi Testi’ne dokunun.
Dedektörü aralık dahilinde tetikleyin. Gösterge maviye
dönerse montaj konumu doğru demektir. Gösterge
hala yanmıyorsa dedektörün konumunu ayarlayın.

Cihaz listesi sayfasında PIR dedektörüne dokunun ve
cihaz parametrelerini yapılandırmak için V simgesine
dokunun.Türkçe

Kablosuz PIR Dedektörü

1 Görünüm
1.1 Kutudan çıkarma.

1.2 Bileşenlerin ve göstergenin
kontrol edilmesi.

3 Kurulum
3.1 Sinyal gücünü kontrol edin.

3.2 Cihaz Montajı.

4 Test
4.1 Algılama menzilini kontrol edin.

4.2 Algılama bölge testini
tamamlayın.

5 Yapılandırma
Cihaz parametrelerini uygulama

üzerinden yapılandırın.

1 Görünüm

2 Kayıt

3 Kurulum 4 Test

5 Yapılandırma ÖzelliklerKullanım Kılavuzu Akış Şeması

Adım 1. Montaj ortamını kontrol edin.

2 Kayıt
Cihazı kontrol paneline kaydedin.

Gösterge Durumu Cihaz Durumu

Mavi LED 1 saniye süreyle yanar Alarm

Yeşil LED sürekli yanıp söner Beni bul

Turuncu LED yanıp söner Kaydediliyor

Yeşil LED 7 kez yanıp söner Kaydedildi

Parametreler Kullanım

İsim Cihaz adını düzenle.

Alan Bağlantılı alanı seçin veya yeni alan
ekleyin.

Giriş Gecikmesi
Süresi

Giriş Gecikmesi, alarm verilmeden
sistemi devre dışı bırakmak üzere
bölgeye girmeniz için zaman sağlar.
Tetiklemeden sonra giriş gecikme
süresi sona ermeden bölge devre
dışı bırakılmazsa veya
susturulmazsa bölge alarm verir.
Gecikme bölgesinde bir alarm
oluşursa alarmın sona erip
ermediğine bakılmaksızın gecikmeli
alarm tekrar tetiklendiğinde, bölge
tekrar gecikmeye girer.

Çıkış Gecikmesi
Süresi

Çıkış Gecikmesi, alarm verilmeden
bölgeden ayrılmanız için zaman
sağlar.
Önce arızaları onaylamanız gerekir
ardından bölge kurma işlemindedir.
Gecikme bölgesi çıkış gecikmesi
süresi içinde tetiklenir ancak süre
bitmeden önce eski haline dönerse
alarm tetiklenmez ve bölge kurulur.

Her Zaman Aktif Etkinleştirildikten sonra her zaman
tetiklenebilir.

Hassasiyet PIR hassasiyet seviyesini seçin.

Sirenle Uyarı Etkinleştirildikten sonra siren
alarma bağlanır.

Zil Sesi Ünitesi Kapı zilini etkinleştirin.

Devre dışı
bırakma Seçilen kısım devre dışı bırakılır.

Beni Bul Cihaz konumunu aramak için beni
bul moduna girin.

Model DS-PD111-10F-WEDS-PD111-10F-WB

Montaj İç mekanlar

Gösterge yöntemi LED

Algılama yöntemi Pasif Kızılötesi

Algılama aralığı 10 m

Algılama açısı 90°

Algılama bölgeleri 78

Algılanabilir hız 0,3 ile 2 m/sn

Hassasiyet Yüksek, Oto., Düşük

Evcil Hayvan
Bağışıklığı Düşük hassasiyette 24 kg

Beyaz ışık filtresi 3500 lux

Dijital sıcaklık
telafisi Evet

Dijital işleme Evet

Mühürlü Optikler Evet

Sıcaklık göstergesi Evet

Montaj yüksekliği 2 m ile 2,4 m arası

Güç kaynağı 2 x AA pil

Güç tüketimi
Maks akım: 50 mA
Sessiz akım: 8 uA

Pil ömrü 2 yıla kadar (bekleme süresi)

Sıcaklık sensörü Evet

İletim teknolojisi
Tri-X
868.0 ile 868.6
Mhz arası

Tri-X
433.1-433.7 MHz

İletim aralığı
(boş alan)

1.600 metreye
kadar

1.200 metreye
kadar

Maksimum etkin
yayılım gücü (ERP) 25 mW’ye kadar 10 mW’ye kadar

Kurcalama Evet

Çalışma sıcaklığı -10°C ila 55°C (14°F ila 131°F)

Çalışma nemi %10 ila %90

Boyut (G x Y x D) 62 × 93 × 41,5 mm

Ağırlık 77 g

Braket İsteğe bağlı Duvar ve Tavan
braketleri, ayrı satılır
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